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Аннотация. В данной статье исследуется невербальное проявление эмоций в коммуникационном 
процессе на материале романа У. С. Моэма «Театр». Приводится ряд толкований понятия «эмоция». 
Подробно рассмотрена, в том числе в сравнении с вербальной коммуникацией, невербальная сторона 
человеческого общения, указаны ее сильные стороны. Подчеркивается важность жестов, мимики, тона 
голоса и поз в передаче информации о состоянии человека. Описаны визуальная, тактильно-кинесте-
зическая и акустическая разновидности невербального поведения, посредством которых выражают-
ся эмоции радости, симпатии, грусти и презрения. Анализируются такие невербальные средства, как 
улыбка, взгляд, различные жесты, вздох, рукопожатие и объятия, маркирующие эмоциональное состо-
яние героев. В заключение подчеркивается важность исследования невербальной коммуникации для 
понимания характеров героев и их внутреннего мира.
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Введение
В настоящее время наблюдается повы-

шенное внимание к сложной и многогран-
ной природе человеческих эмоций, спо-
собам их выражения. С лингвистической 
точки зрения наряду с вербальной репре-
зентацией эмоций несомненный научный 
интерес представляет и несловесное прояв-
ление человеческого душевного состояния, 
поскольку оно играет важную роль в меж-
личностных отношениях, коммуникации и 
понимании других людей. Несомненно, не-
вербальные сигналы, такие как жесты, ми-
мика, тон голоса, позы и выражение лица, 
могут сообщать большое количество инфор-
мации о состоянии человека. 

Изучение невербального поведения по-
могает понять способы человеческого взаи-
модействия друг с другом, выражение мыс-
лей и чувств, передаваемую информацию о 
личности и устанавливаемые отношения.

Кроме того, невербальное поведение 
играет важную роль в деловом и професси-
ональном мире, где умение читать и исполь-
зовать невербальные сигналы повышает 
успех в переговорах, презентациях, управ-
лении коллективом и решении конфликтов.

Целью нашей статьи является изучение 
невербального выражения эмоций в ком-
муникационном процессе. Объект иссле-
дования – лексические единицы, передаю-
щие значение невербальной коммуникации. 
Предмет исследования – языковые средства 
описания разнообразных способов актуа-
лизации невербального поведения. Новиз-
на исследования заключается в том, что в 
нем представлен функциональный анализ 
визуальной, тактильно-кинестезической и 
акустической разновидностей невербалики, 
посредством которых происходит коммуни-
кативное взаимодействие. Материалом ис-
следования послужили невербальные сред-
ства в диалогах романа У. С. Моэма «Театр».

Методы исследования

1 Эмоция // Википедия. URL: https://ru.wikipedia.org/wiki/ (дата обращения: 17.01.2024).
2 Большая советская энциклопедия. В 30 т. Т. 30. М., 1978. С. 169.
3 Краткий психологический словарь / под общ. ред. А. В. Петровского, М. Г. Ярошевского. Ростов-

на-Дону, 1999. С. 459.

В работе были использованы методы 
сплошной выборки, лингвистического на-
блюдения и описания, компонентного ана-
лиза.

Обсуждение
Обратимся к определению понятия 

«эмоция». Эмоция (от лат. emoveo – потря-
саю, волную) понимается как психический 
процесс средней продолжительности, от-
ражающий субъективное оценочное отно-
шение к существующим или возможным 
ситуациям и объективному миру1. Большая 
советская энциклопедия предлагает следу-
ющую трактовку: «Эмоции – субъективные 
реакции человека и животных на воздей-
ствие внутренних и внешних раздражите-
лей, проявляющиеся в виде удовольствия, 
радости, страха и т. д.»2.

В психологии под эмоциями понимается 
«особый класс психических явлений, про-
являющийся в форме непосредственного, 
пристрастного переживания субъектом жиз-
ненного смысла этих явлений, предметов и 
ситуаций для удовлетворения своих потреб-
ностей»3.

Таким образом, эмоция представляет 
собой быстрый и автоматический ответ на 
определенные стимулы, который включает 
физиологические, психологические и пове-
денческие компоненты. 

Помимо вербальной репрезентации той 
или иной эмоции, широко распространена и 
невербальная разновидность актуализации 
того или иного эмоционального состояния. 

Проблема невербальной коммуникации 
подробно рассматривалась в работах та-
ких исследователей, как В. В. Богданов [1], 
Б. А. Волек [2], A.Wierzbicka [3], Е. А. Зуева 
[4], И. А. Голованова [5], Ю. В. Иванова [6] 
и др. 

По определению М. С. Андрианова, не-
вербальная коммуникация предстает как 
«совокупность неречевых коммуникатив-
ных средств – система жестов, знаков, сим-
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волов, кодов, использующихся для передачи 
сообщения с большой степенью точности 
и играющих важнейшую роль в смысло-
вом понимании людьми друг друга [7, с. 9]. 
Аналогичную трактовку предлагает иссле-
дователь В. П. Морозов, говорящий о невер-
бальной коммуникации как о системе неязы-
ковых форм и средств передачи информации 
[8, с. 27]. В. А. Лабунская полагает, что ми-
мика, жесты, поза осмысливаются как знак 
определенного эмоционального и интеллек-
туально-волевого состояния. Невербальная 
коммуникация, по мнению автора, также не-
сет информацию об отношениях, качествах 
личности, формах обращения к партнеру [9, 
с. 48]. 

Очевидно, невербалика играет важную 
роль в человеческом взаимопонимании, а 
порой и превосходит вербальную комму-
никацию, поскольку слова не всегда могут 
передать все тонкости и нюансы чувств и 
эмоций. Так, С. Л. Рубинштейн указывает, 
что «выразительные движения выполня-
ют определенную актуальную функцию, а 
именно функцию общения; они – средство 
сообщения и воздействия, они – речь, ли-
шенная слова, но исполненная экспрессии»1. 
Силу невербального проявления отмечает и 
Э. Сепир, согласно которому эмоции «име-
ют тенденцию выражаться без слов, и такого 
инстинктивного выражения эмоциональных 
переживаний в большинстве случаев доста-
точно» [10, с. 54].

Акцент на уникальности несловесного 
поведения делает Н. А. Першина: «невер-
бальное поведение – это индивидуальная 
форма общения, сопряженная с изменени-
ем психических состояний человека, с его 
отношением к партнерам, с ситуацией вза-
имодействия и общения» [11, с. 20]. О пре-
восходстве невербалики в демонстрации 
эмоционального состояния человека пишет 
Г. Х. Шингаров: «...поза и жест дополняют 
мимику, в комплексе они выполняют веду-
щую роль в передаче эмоционального состо-

1 Рубинштейн С. Л. Основы общей психологии. СПб., 1998. С. 569.
2 Моэм У. С. Театр: Книга для чтения на английском языке. СПб.: КОРОНА принт, КАРО, 2013. 

384 с.

яния человека <...> Глядя на людей, поза и 
мимика которых не скованны бдительным 
сознанием, мы как в зеркале можем видеть, 
что творится у них «на душе», какие эмоции 
в них тлеют или бушуют» [12, с. 91]. Повы-
шенную доходчивость отмечает Т. Г. Вино-
кур, согласно которой сильными сторона-
ми невербальной коммуникации являются: 
«лучшая воспринимаемость, более сильное 
воздействие на адресата, передача эмоций и 
чувств» [13, с. 89] 

Можно предположить, что способность 
невербальной коммуникации более точно, 
чем слова, передавать истинные мысли и 
чувства человека обусловлена также неосоз-
нанностью выполнения.

Нельзя отрицать тот факт, что невер-
бальные сигналы играют огромную роль и в 
понимании характеров героев художествен-
ного произведения. Так, по справедливому 
замечанию О. В. Климашевой, невербаль-
ные компоненты коммуникации, использо-
ванные автором в художественном тексте, 
помогают читателю увидеть общую картину 
сквозь систему и характерные черты героев 
[14]. Такие невербальные компоненты (ми-
мика лица, жесты, интонация голоса и позы 
героя) позволяют нам понять часто скрытые 
от читателей в тексте произведения внутрен-
ние мотивы, эмоции и мысли персонажей, 
соприкоснуться с их внутренним миром.

Традиционно идентифицируются сле-
дующие типы невербальных методов ком-
муникации: визуальные (мимика, жесты, 
походка, позы, взгляд), акустические (про-
содика и экстралингвистика), тактиль-
но-кинестезические и терморецепторные 
(прикосновения), ольфакторные (запахи) и 
проксемические (пространственная и вре-
менная организация общения) средства [15]. 

Результаты
Отметим, что в романе У. С. Моэма  

«Театр»2 нам встретились преимущественно 
три из вышеперечисленных разновидностей, 
а именно: визуальные, тактильно-кинесте-
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зические и акустические невербальные ме-
тоды коммуникации.

В ходе анализа был выделен следующий 
спектр эмоций, выражаемых героями произ-
ведения: радость, симпатия, грусть, презре-
ние.

Одной из наиболее часто проявляемых 
эмоций в нашем исследовании стала эмоция 
радости. Литературным персонажам трудно 
ее скрыть, что согласуется с точным заме-
чанием американского психолога К. Изар-
да, согласно которому «радость – это нечто 
большее, чем положительная установка на 
себя и на мир; это особого рода звено; это 
острое чувство торжества» [16, с. 238].

В романе «Театр» радость выражается 
при помощи визуальных, то есть подразуме-
вающих использование взгляда, внешнего 
вида и акустических, включающих в себя из-
менения в интонации, скорости речи, гром-
кости и ритме речи, невербальных средств. 
Рассмотрим их более подробно. 

Одним из наиболее узнаваемых визуаль-
ных невербальных проявлений радости яв-
ляется улыбка. 

She turned round and Tom, his face all 
smiles, caught her up. В данном случае улы-
бающееся лицо молодого человека по имени 
Том очевидно свидетельствует о его радости 
и положительном настрое. Улыбка служит 
признаком дружелюбного отношения муж-
чины к собеседнице по имени Джулия и эмо-
циональной связи между ними. Также актив-
ное поведение Тома (‘caught her up’) может 
указывать на романтическую заинтересован-
ность мужчины. В целом невербальные сиг-
налы (улыбка, мимика лица, жесты) показы-
вают, что Том рад общению с Джулией.

Взгляд также способен мгновенно пере-
дать эмоцию радости, без слов разделить мо-
мент чистого восторга с другим человеком.

She gave him a gay look, but he did not 
even smile. Здесь определение ‘gay’ одно-
значно свидетельствует о радости от взаи-
модействия, о романтическом интересе со 
стороны женщины, однако собеседник не 
проявляет никакой реакции на данный сиг-
нал. Это может указывать на то, что он либо 
не замечает этот взгляд, либо не заинтере-

сован в продолжении общения с героиней. 
Можно сделать вывод, что невербальная 
коммуникация здесь не находит отклика у 
получателя сообщения.

Нам встретилась манифестация радости 
и в форме самодовольства, как в примере 
ниже.

Michael gave the room a complacent 
glance. Взгляд мужчины по имени Майкл на 
свою комнату свидетельствует о его уверен-
ности в себе и об удовлетворении (определе-
ние ‘complacent’) окружающей обстановкой.

Радость может быть выражена и общим 
видом человека, как, например, в следую-
щем случае.

<…> he was looking as pleased as if he 
had pulled off a very clever little trick. На лице 
героя читается ощущение удовлетворения и 
гордости за то, что он что-то умело сделал. 
В данном конкретном примере мы наблюда-
ем радость героя по поводу успешного осу-
ществления хитрой манипуляции. Он явно 
ощущает себя успешным и уверенным в 
своих способностях.

Выражение радости в романе «Театр» 
было продемонстрировано и с помощью та-
кого акустического невербального средства, 
как вздох.

When they got to the hotel Michael came 
to Julia’s room, at her suggestion, so that they 
could talk in peace and quiet. She sat on his 
knees, with her arm round his neck, her cheek 
against his.

‘Oh, it’s so good to be home again,’ she 
sighed. В данной ситуации невербальные 
действия являются ключевым элементом. 
Девушка Джулия присела на колени своего 
жениха Майкла и обняла его, выражая тем 
самым близость и эмоциональную связь с 
ним. Жесты Джулии, такие как опустивша-
яся на плечо Майкла голова, демонстрируют 
ее комфорт в компании жениха. Атмосфера 
нежности передана также через прикоснове-
ния и объятия. Джулия демонстрирует чув-
ство беззаботности и радости вздохом (‘she 
sighed’).

Следующей разнообразной в своем не-
вербальном проявлении эмоцией стала эмо-
ция симпатии.
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В ходе анализа нам встретились случаи 
ее манифестации посредством визуальных и 
тактильно-кинестезических (касание, объя-
тия, жесты рук и другие формы физического 
контакта) невербальных средств.

She looked straight into his eyes. Her own 
were large, of a very dark brown, and starry. 
It was no effort to her, it was as instinctive as 
brushing away a fly that was buzzing round 
her, to suggest now a faintly amused, friendly 
tenderness. Здесь главным способом невер-
бальной коммуникации героини выступает 
пристальный взгляд. Женщина по-особому 
смотрит прямо в глаза собеседника, о чем 
свидетельствуют метафорические эпитеты 
‘faintly amused, friendly’, образно переда-
ющие интерес и дружелюбие. Подобный 
взгляд можно интерпретировать как попыт-
ку установить близкие или доверительные 
отношения со своим визави. Кроме того, 
стилистический прием «сравнение» ‘it was 
as instinctive as brushing away a fly that was 
buzzing round her’ показывает, что данное 
поведение для героини естественно и не 
требует усилий.

Рукопожатие является универсальной 
тактильно-кинестезической формой обще-
ния с богатой историей. Этот простой жест 
несет в себе много смысла и способен пере-
давать широкую палитру эмоций и намере-
ний. 

Рассмотрим невербальную актуализа-
цию рукопожатия в романе «Театр». В при-
мере ниже мы наблюдаем тактильный кон-
такт двух близких приятельниц: актрисы 
Джулии и бизнесвуман Долли.

Julia gave her arm an affectionate squeeze. 
Определение рукопожатия как ‘affectionate’ 
снижает формальность жеста, позволяя ин-
терпретировать данное рукопожатие собе-
седниц как жест поддержки, утешения или 
дружелюбия. 

В следующем примере с участием тех 
же героинь, где описывается объятие, уси-
ленное наречием ‘affectionately’, мы убеж-
даемся в правильности своей трактовки их 
взаимоотношений как близких и теплых. 

She put her arm affectionately round 
Dolly’s vast waist and led her upstairs.

В ряду тактильно-кинестезических не-
вербальных средств поцелуй выделяется 
силой выражаемого чувства, а также мно-
гозначностью интерпретаций. Классически 
поцелуй трактуется как невербальное про-
явление любви, нежности и привязанности, 
выражающее эмоциональную близость и 
интимные чувства между двумя людьми.

She kissed him fondly. Здесь факт по-
целуя, переданный посредством наречия 
‘fondly’, явно служит показателем того, что 
связь между героями текста полна взаимной 
привязанности. Данный невербальный сиг-
нал может указывать на то, что персонажи 
достаточно близко общаются.

Нам также встретился насыщенный так-
тильно-кинестезическими компонентами 
следующий пример коммуникационного 
взаимодействия. 

‘I didn’t want to go to bed till I’d seen you,’ 
she said as she folded Julia in her arms and 
kissed her on both cheeks. She gave Michael 
a brisk handshake. В данном случае обнима-
ющий жест демонстрирует теплые чувства 
и близость между героинями, впечатление 
усиливается за счет поцелуев в обе щеки. На 
контрасте описывается формальный жест ‘a 
brisk handshake’, которым Долли обменива-
ется с неприятным для нее мужем приятель-
ницы.

Эмоция грусти во встреченных нами 
примерах выражается при помощи визуаль-
ных и акустических невербальных средств. 
Так, мы наблюдаем разговор влюбленного 
мужчины по имени Чарльз и несвободной 
женщины Джулии. Здесь слабая улыбка на 
лице ‘faint smile’ намекает на то, что человек 
скрывает что-то или не хочет открыто об-
суждать данную тему. В данном случае – это 
желание расстаться из-за отсутствия взаим-
ности.

She was surprised, for he had said nothing 
about it. He looked at her with a faint smile.

‘No. But I’m not going to see you any more’.
Чаще всего в романе «Театр» грусть пе-

редается посредством вздоха.
It made Julia a little sad to think how much 

she had loved him. Because her love had died 
she felt that life had cheated her. She sighed. 
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Можно увидеть, что грустные эмоции герои-
ни по имени Джулия переданы невербально 
через описание ее действий и внутренних 
переживаний. Глагол ‘to sigh’ также создает 
атмосферу грусти и разочарования. Невер-
бальные элементы помогают читателю по-
нять внутренний мир героини и ее эмоцио-
нальное состояние без явного описания.

Аналогичное печальное расположение 
духа персонажа романа Джулии после раз-
говора с сыном мы встречаем в следующем 
примере.

But when Roger left her she sighed. She 
was depressed. She felt very lonely. Из данно-
го отрывка текста можно сделать вывод, что 
жесты и мимика героини показывают ее глу-
бокое печальное состояние. Женщина, види-
мо, опустила плечи, грусть отразилась на ее 
лице, она тяжело вздыхает ‘she sighed’. Эти 
невербальные признаки говорят об испыты-
ваемых ею глубоком одиночестве и грусти 
после ухода сына по имени Роджер.

Эмоция презрения в романе продемон-
стрирована визуально.

She gave him a look of scorn. Негативная 
эмоция манифестируется через взгляд, кото-
рый может быть выражением недовольства, 
возмущения или неприязни к адресату.

Заключение
Мы убедились в важности невербально-

го проявления эмоций в коммуникационном 
процессе. Невербальные сигналы, такие как 
жесты, мимика, тон голоса и позы, способны 
передать большое количество информации о 
человеческом состоянии и эмоциях. Иссле-
дование невербального поведения помогает 
понять способы человеческого взаимодей-
ствия, выражение мыслей и чувств, а также 
устанавливаемые отношения.

Невербальное проявление эмоций в 
романе У. С. Моэма «Театр» выражается 
преимущественно визуальными, тактиль-
но-кинестезическими и акустическими не-

вербальными средствами, используемыми 
героями произведения для передачи эмоций 
радости, симпатии, грусти, презрения.

В романе «Театр» радость показана 
при помощи визуальных, таких как улыб-
ка (‘his face all smiles’), веселый взгляд (‘a 
gay look’), самодовольное выражение лица 
(a complacent glance), общий внешний вид 
человека (‘he was looking as pleased as if he 
had pulled off a very clever little trick’), и аку-
стических, например, вздоха (‘she sighed’), 
невербальных средств. 

Симпатия демонстрируется посред-
ством визуальных, а именно – особый 
пристальный взгляд (‘she looked straight 
into his eyes, a faintly amused, friendly 
tenderness’), и тактильно-кинестетических, 
таких как рукопожатие (‘Julia gave her arm 
an affectionate squeeze’, ‘she gave Michael 
a brisk handshake’), объятие (‘she put her 
arm affectionately round Dolly’s vast waist’, 
‘she folded Julia in her arms’), поцелуй (‘she 
kissed him fondly’, ‘she kissed her on both 
cheeks’), невербальных средств. Невербаль-
ные жесты симпатии могут быть как изоли-
рованными, так и проявляться в комбинации 
друг с другом. Эффект от данных средств 
может быть усилен использованием эмотив-
ных определений (‘friendly’, ‘affectionate’, 
‘brisk’) и наречий (‘faintly, ‘affectionately’, 
‘fondly’), а также стилистических приемов 
(‘it was as instinctive as brushing away a fly 
that was buzzing round her’). 

Эмоция грусти выражена визуальными, 
а именно – улыбкой (a faint smile), и акусти-
ческими, преимущественно вздохом (‘she 
sighed’), невербальными средствами. Эмоция 
презрения в романе продемонстрирована ис-
ключительно визуально (‘a look of scorn’). 

Представляется, что проведенный ана-
лиз вносит определенный научный вклад в 
исследование эмоциональной сферы чело-
века.
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